
2. УЧЕБНЫЙ ПЛАН  
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Форма контроля 

Лекции Практические  
Консуль-

тации 

Промежуточная 

аттестация 

Итоговая 

аттестация 

1. 

Модуль 1 «Формирование 

базовых лингвистических и 

социокультурных 

компетенций» 

378 234 52 164 2 16   144     

1.1. Введение в языкознание 54 27 12 12   3   27   Зачет 

1.2. 
Основы теории изучаемого 

языка 
54 33 16 14   3   21   Зачет 

1.3. 
Стилистика русского языка и 

культура речи 
54 27 12 12   3   27   Зачет 

1.4. 
Практический курс изучаемого 

языка 
162 114   108 2 4   48   Экзамен 

1.5. 
Страноведение/ Межкультурная 

коммуникация 
54 33 12 18   3   21   Зачет 

2. 
Модуль 2 «Формирование 

базовых переводческих 

компетенций» 
396 261 30 210 6 15   135     

2.1. 
Основы теории изучаемого 

языка  
54 36 14 16 2 4   18   Экзамен 

2.2. Теория перевода 54 36 16 14 2 4   18   Экзамен 

2.3. 
Практический курс изучаемого 

языка 
180 126   120 2 4   54   Экзамен 

2.4. 
Практический курс 

профессионально-

ориентированного перевода 
108 63   60   3   45   Зачет 



3. 

Модуль 3 

«Совершенствование 

лингвистических, социокуль-

турных и переводческих 

компетенций» 

432 258   240 4 14   174     

3.1. 
Практический курс изучаемого 

языка 
144 66   60 2 4   78   Экзамен 

3.2. 
Практический курс 

профессионально-

ориентированного перевода 
180 126   120 2 4   54   Экзамен 

3.3. Речевая коммуникация 54 33   30   3   21   Зачет 

3.4. 
Деловая корреспонденция / 

Технологии информационного 

поиска 
54 33   30   3   21   Зачет 

4. Модуль 4 

«Совершенствование 

практических навыков 

переводческой 

деятельности в 

профессиональной сфере» 

270 132 0 96 12 14 10 84 54  

4.1. Практический курс 

профессионально-

ориентированного перевода 

90 54  48 2 4  36  Экзамен 

4.2. Речевая коммуникация 54 30  24 2 4  24  Экзамен 

4.3. Практикум по письменному 

переводу 

51 27  24  3  24  Зачет 

4.4. Переводческая практика 75 3   8 3 10  54 дифф. зачет 

5 ВСЕГО часов по модулям 1476 885 82 710 24 59 10 537 54  

6 Итоговая аттестация 24 10   6  4 14  Квалификацио

нный экзамен 

ВСЕГО часов по программе 1500 895 82 710 30 59 14 551 54  



 


